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DETTA	SAMARBETSAVTAL	inklusive	bilagor	("Avtalet")	är	daterat	den	[datum]	("Avtalsdagen")	och	har	ingåtts	
mellan:	
	
(1) [Gåvomottagare],	enligt	ovan	formulär.	

(2) Pennybridge	AB,	org.	nr	556903-2021	("Pennybridge").	

Gåvomottagare	(i	avtalet	kallad	GM)	och	Pennybridge	benämns	nedan	även	enskilt	som	"part"	och	gemensamt	som	
"parterna".	

	

BAKGRUND	
	
(A) Pennybridge	förenklar	och	tryggar	insamling	och	förmedling	av	pengar	till	GM.	Pennybridge	vänder	sig	till	

Givare	 och	 Partners	 som	 vill	 bidra	 till	 att	 stötta	 GM	 som	 arbetar	 med	 insamling	 till	 ett	 gott	 syfte.	
Pennybridge:s	idé	är	att	på	ett	tryggt	och	enkelt	sätt	underlätta	för	Givare	att	stötta	valfri	GM,	och	för	GM	
att	bli	tillgängliga	för	gåvor	i	fler	innovativa	och	digitala	lösningar	för	insamling	("Verksamheten").		

(B) Pennybridge:s	gåvoflöde	(plattform)	integreras	hos	avtalade	partners,	dvs	andra	tjänster	eller	flöden	där	det	
finns	Givare	med	ett	behov	av	att	kunna	ge	gåvor	till	GM	(”Partners”).	Pennybridge	väljer	noga	ut	och	
skriver	 avtal	 med	 de	 utvalda	 Partners	 som	 får	 möjlighet	 att	 integrera	 gåvoflödet.	 Pennybridge	
sammanställer	sin	utredning	av	nya	Partners	och	kommunicerar	informationen	kring	dessa	per	e-post	till	
GM	fyra	veckor	innan	ny	Partner	ansluts.		

(C) Detta	 Avtal	 följer	 Giva	 Sveriges	 branschstandard	 för	 förmedlingstjänster,	 aktuell	 version	 bilagd	 såsom	
Bilaga	 1,	 ("Giva	 Sveriges	 Branschstandard")	 och	 reglerar	 parternas	 samarbete	 utifrån	 de	 krav	 och	
skyldigheter	som	uppställs	i	Giva	Sveriges	Kvalitetskod	(”Kvalitetskoden”)	Bilaga	2.		

(D) Mot	denna	bakgrund	har	parterna	valt	att	reglera	deras	fortsatta	samarbete	i	enlighet	med	villkoren	i	detta	
Avtal	("Samarbetet").	

	

Detta	Avtal	har	upprättats	i	enlighet	med	och	utifrån	Giva	Sveriges	avtalsmall	för	samarbetsavtal	avseende	
förmedlingstjänster	för	gåvor.		
	

1. DEFINITIONER	OCH	TOLKNING	

1.1 Definitioner	

I	detta	Avtal	ska	nedanstående	uttryck	ha	följande	innebörd:	

"Affärsdag"	 avser	 dag	 då	 banker	 i	 allmänhet	 är	 öppna	 i	 Sverige	 för	 sedvanlig	 bankverksamhet	 (utöver	
enbart	Internet-baserad	bankverksamhet).	

"Avgiften"	det	belopp	som	Pennybridge	äger	rätt	att	uppbära	från	Givare	enligt	punkt	2.1	och	Bilaga	4	i	
detta	Avtal.		

"Avtalet"	har	den	innebörd	som	anges	i	ingressen;	

"Avtalsdagen"	har	den	innebörd	som	anges	i	ingressen;	

"Avtalstiden"	varar	från	Avtalsdagen	till	Avtalets	upphörande	enligt	punkt	6;	

"GM"	har	den	innebörd	som	anges	i	ingressen;		

"GM:s	Bankkonto"	är	[konto]	i	[bank];		

”Gåvan”	har	den	innebörd	som	anges	i	punkt	2.1;	
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"Datadelningsavtalet"	har	den	innebörd	som	anges	i	bilaga	3;	

"GDPR"	avser	Europaparlamentets	och	Rådets	förordning	(EU)	2016/679;	

"Givare"	fysisk	eller	juridisk	person	som	donerar	en	gåva	inom	ramen	för	Verksamheten;	

"IPR"	har	den	innebörd	som	anges	i	punkt	4.1;	

"Konfidentiell	 Information"	 avser	 varje	 uppgift	 av	 teknisk,	 kommersiell,	 ekonomisk	 eller	 annan	 art	
rörande	 part,	 dessas	 dotterföretag	 och	 verksamheter,	 eller	 innehållet	 i	 Avtalet,	 oavsett	 om	 uppgiften	
dokumenterats	eller	inte,	med	undantag	för	(i)	uppgift	som	är	eller	blir	allmänt	känd	eller	som	kommit	
eller	kommer	till	allmän	kännedom	på	annat	sätt	än	genom	brott	mot	Avtalet,	(ii)	uppgift	som	part	kan	visa	
att	 parten	 redan	kände	 till	 och	behörigen	 erhållit	 innan	uppgiften	mottogs	den	 andra	parten,	 och	 (iii)	
uppgift	som	part	mottagit	eller	mottar	från	tredje	man	utan	att	vara	bunden	av	sekretessplikt	i	förhållande	
till	denne;	

"Kvalitetskoden"	har	den	innebörd	som	anges	i	Bakgrund	(C);	

"part"	respektive	"parterna"	har	de	innebörder	som	anges	i	ingressen;	

”Partners”	har	den	innebörd	som	anges	i	Bakgrund	(B);			

”Samarbetet”	har	den	innebörd	som	anges	i	Bakgrund	(D);	

"Verksamheten"	har	den	innebörd	som	anges	i	Bakgrund	(A).	

1.2 Tolkning		

I	detta	Avtal	ska	hänvisning	till	nedanstående	begrepp	ha	följande	innebörd:	

(a) "person"	inkluderar	såväl	fysiska	som	juridiska	personer;	och	

(b) "inklusive"	avser	inklusive	men	inte	begränsat	till.	

	

2. PENNYBRIDGE:S	ÅTAGANDEN	

2.1 Mot	erhållande	av	Avgiften	åtar	sig	Pennybridge	att	föra	över	alla	medel	som	Givare	donerar	till	GM	
genom	Pennybridge:s	Partners,	via	Verksamheten	eller	i	övrigt	via	Pennybridge,	till	GM.	Gåvan	utgör	det	
belopp	som	Pennybridge	erhåller	från	Partnern	efter	dennas	eventuella	avdrag	för	administrationen	av	
plattformen	(”Gåvan”).	Avgiften	som	Pennybridge	äger	rätt	att	uppbära	är	beräknad	på	Gåvan	och	ska	
anges	inklusive	alla	skatter	och	avgifter.	

För	tydlighet	ges	följande	räkneexempel	av	gåvan	och	avgiften.	

i. Givaren	vill	ge	500	kronor.		
ii. Partner	 adderar	 sin	 eventuella	 avgift	 om	 exempelvis	 20	 kronor	 per	 donation	

innebärande	att	Givaren	betalar	520	kronor	till	Partnern.		
iii. Gåvan	uppgår	till	500	kronor.		
iv. Pennybridge	tar	ut	sin	avgift	om	5	%	på	Gåvan,	det	vill	säga	25	kronor.		
v. Pennybridge	för	över	resterande	medel,	det	vill	säga	475	kronor	till	GM:s	Bankkonto.		

2.2 Pennybridge	äger	inte	rätt	att	ta	ut	någon	ytterligare	ersättning	av	något	slag	i	anledning	av	detta	Avtal	
eller	annars	i	anledning	av	förmedlingen	av	Gåvan	till	GM.	Till	undvikande	av	missförstånd	får	inga	
ersättningar,	avgifter,	skatter,	pålagor,	kostnader,	avdrag,	utlägg,	etc.,	dras	av	eller	avgå	från	Gåvan,	utan	
hela	Gåvan	efter	avdrag	för	Avgiften	ska	oavkortat	komma	GM	till	godo.	
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2.3 Pennybridge	ska	vid	var	tid	hålla	Gåvan	avskild	på	ett	separat	konto	i	enlighet	med	Lag	(1944:181)	om	
redovisningsmedel.	Pennybridge	ansvarar	för	att	kontinuerligt	tillse	att	samtliga	GM:s	medel	är	
sakrättsligt	skyddade	till	dess	överföring	till	GM	ägt	rum	och	åtar	sig	att	överföra	medlen	till	GM	
månadsvis.	Pennybridge	äger	rätt	att	anlita	annan	betaltjänstleverantör	för	utbetalning	av	GM:s	medel.		

2.4 Pennybridge	ska	tillse	att	samtliga	Gåvor	sätts	in	direkt	från	Givaren,	Partnern	eller	
betaltjänsteleverantören	på	GM:s	klientmedelskonto.	I	den	mån	direkt	överföring	från	Givaren	till	GM:s	
klientmedelskonto	i	undantagsfall	inte	kan	ske	på	grund	av	tillfälligt	tekniskt	fel	eller	annan	legitim	
anledning	ska	Pennybridge	omedelbart	redovisa	detta	till	GM	genom	skriftligt	meddelande	enligt	punkt	
9.		

2.5 Plattformen,	där	Givaren	donerar	Gåvan,	ska	innehålla	tydlig	och	transparent	information	på	det	
svenska	språket	i	enlighet	med	(i)	-	(iv)	nedan:		

(i) Information	om	att	Givarens	personuppgifter	kommer	att	överföras	till	GM	samt	att	GM	kommer	
att	ges	möjlighet	att	kontakta	Givaren	direkt;	

(ii) Information	om	att	Givaren	har	möjlighet	att	vara	anonym	i	enlighet	med	GDPR;		
(iii) Information	om	att,	i	det	fall	Gåvan	doneras	via	en	Partner,	Partnern	kan	komma	att	ta	ut	en	fast	

avgift	som	inte	är	grundande	för	skattereduktion.		
(iv) Information	om	att	GM	betalar	en	avgift	om	5	%	på	gåvobeloppet	till	Pennybridge	för	nyttjande	

av	plattformen	och	att	denna	avgift	ingår	i	gåvobeloppet	som	är	grundande	för	skattereduktion	
för	Gåvogivaren.		

	

2.6 I	 samband	med	varje	överföring	av	medel	 från	Pennybridge	 till	GM	ska	Pennybridge	 redovisa	Givarens	
personuppgifter,	i	enlighet	med	Bilaga	3,	och	uppgift	om	gåvan	på	ett	tydligt	och	transparent	sätt.	Detta	
gäller	dock	inte	om	gåvan	doneras	anonymt	och	relevanta	personuppgifter	därför	saknas.	

2.7 Pennybridge	 är	 ansvarig	 för	 sin	 egen	 verksamhet	 inklusive	 men	 inte	 begränsat	 till	 behandling	 av	
personuppgifter	och	ska	på	ett	tydligt,	transparent	och	lättförståeligt	sätt	lämna	information	om	Givarens	
rättigheter	enligt	GDPR	på	Hemsidan.	Ansvaret	för	de	personuppgifter	som	förmedlas	mellan	Pennybridge	
och	GM	regleras	i	parternas	datadelningsavtal,	Bilaga	3	("Datadelningsavtalet").		

2.8 Pennybridge	ansvarar	för	att	tillse	att	personuppgiftsbiträdesavtal	upprättats	med	vid	var	tid	nyttjad	
betaltjänstleverantör.		

2.9 Tjänsten	som	används	inom	Verksamheten	ska	utformas	i	enlighet	med	kraven	i	punkt	2.5.		

2.10 Om	Pennybridge	gör	några	förändringar	av	innehållet	i	tjänsten	med	avseende	på	Verksamheten	(dvs	i	
förhållande	till	GM)	ska	Pennybridge	informera	GM	om	ändringarna	inom	skälig	tid	via	e-post.	GM	äger	
rätt	att	avsluta	Samarbetet	med	omedelbar	verkan	i	det	fall	ändringarna	inte	accepteras.		

2.11 Pennybridge	åtar	sig	att	utreda	samtliga	Partners	innan	de	ges	möjlighet	att	ansluta	sig	till	Tjänsten.	Om	
Pennybridge	ämnar	ansluta	någon	ny	Partner	ska	detta	kommuniceras	till	GM	via	e-post	fyra	veckor	
innan	den	nya	Partnern	ansluts	tillsammans	med	information	kring	Pennybridge:s	utredning	av	
Partnern.		

2.12 Pennybridge	ska	tillse	att	det	finns	möjlighet	på	medlemsportalen	att	välja	vilka	Partners	man	vill	synas	
hos.	

2.13 Till	undvikande	av	missförstånd	får	Pennybridge	inte	under	några	omständigheter	utge	sig	för	att	
representera	GM	eller	uttala	sig	å	GM:s	vägnar	utan	skriftligt	samtycke	i	varje	enskilt	fall.	

2.14 Pennybridge	ansvarar	för	att	bedriva	Verksamheten	på	ett	sätt	som	medför	att	GM	(såvitt	avser	gåvor	
som	erhålls	via	Verksamheten)	vid	var	tid	uppfyller	samtliga	krav	i	Kvalitetskoden.	
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2.15 Pennybridge	är	införstådd	med	att	Givare	som	donerar	Gåvor	till	GM	via	Verksamheten	måste	ges	en	
god	service	och	support	vid	eventuella	problem.	Pennybridge	åtar	sig	därför	att	tillse	att	Pennybridge	
har	en	väl	fungerande	supportfunktion	som	möjliggör	för	Givare	som	har	donerat	gåvor	via	
Verksamheten	att	få	svar	på	frågor	och	erhålla	hjälp	på	lämpligt	sätt	inom	en	rimlig	svarstid.	Om	
Pennybridge	inte	erbjuder	erforderlig	support	eller	om	Givare	av	annan	anledning	kontaktar	GM:s	
kundsupport	avseende	ett	problem	som	är	hänförligt	till	Verksamheten	ska	Pennybridge	utge	ett	belopp	
motsvarande	Avgiften	Givaren	erlagt	för	Gåvan	som	supportärendet	hänför	sig	till.			

2.16 Om	Givare	önskar	återbetalning	av	en	Gåva	ansvarar	Pennybridge	för	att	återbetalning	av	donerat	
belopp	inklusive	avgift	sker	till	Givaren.	Ansvaret	inkluderar	att	Pennybridge	tar	kontakt	med	GM	för	att	
säkerställa	att	Givaren	får	återbetalning	av	Gåvan.	Återbetalning	av	Gåvan	ska	ske	med	beaktande	av	
lagstiftningen	(2017:230)	om	åtgärder	mot	penningtvätt	och	finansiering	av	terrorism.	

	

3. GM:S	ÅTAGANDEN	

3.1 GM	åtar	sig	att	förse	Pennybridge	med	GM:s	logotyp	i	tillgängliga	format,	för	användande	i	enlighet	med	
punkt	4.		

3.2 GM	åtar	sig	att	ingå	och	följa	Datadelningsavtalet.	

3.3 GM	åtar	sig	att	vid	varje	tillfälle	uppfylla	sina	skyldigheter	enligt	detta	Avtal	och	bilagorna.		

3.4 GM	är	ansvarig	för	den	egna	behandlingen	av	personuppgifter	i	samband	med	detta	Avtal.	

3.5 Om	GM	är	godkänd	gåvomottagare	för	skattereduktion	ansvarar	GM	för	att	lämna	kontrolluppgifter	för	
mottagna	Gåvor	som	kan	ge	rätt	till	skattereduktion	för	Givaren.	Detta	förutsätter	att	Givaren	valt	att	ej	
vara	anonym.	

3.6 GM	ska	vid	lämnande	av	kontrolluppgift	ange	hela	Gåvan	som	kan	ge	rätt	till	skattereduktion,	innan	
avdrag	för	Avgiften	vilken	utgör	en	insamlingskostnad	för	GM.		

3.7 GM	åtar	sig	att	vid	varje	tillfälle	följa	FN:s	deklaration	om	de	mänskliga	rättigheterna	samt	FN:s	
konvention	om	barnets	rättigheter.		

3.8 GM	åtar	sig	att	vid	anmodan	från	Pennybridge	tillhandahålla	protokoll	från	årsmöte	samt	
konstituerande	styrelsemöte,	registreringsbevis	från	länsstyrelsen	eller	motsvarande	styrdokument	för	
verksamheten	för	Pennybridge:s	uppfyllande	av	betaltjänstlagen.	GM	ska	därutöver	tillse	att	
Pennybridge	meddelas	vid	ändring	av	stadgar.		

3.9 GM	ska	under	hela	Samarbetet	tillse	att	minst	en	registrerad	användare	med	administrativa	
behörigheter	finns	på	Pennybridge:s	plattform	för	att	hålla	information	och	kontaktuppgifter	
uppdaterade.	

3.10 För	det	fall	GM	väljer	att	inte	synas	hos	en	Partner	ska	GM	kunna	uppge	skäl	för	sitt	beslut	till	Partnern	vid	
anmodan.	
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4. IMMATERIALRÄTT	

4.1 Detta	Avtal	innebär	ingen	överlåtelse	av	några	immateriella	rättigheter	–	oavsett	om	dessa	är	
registrerade	eller	inte	och	innefattande	men	inte	begränsade	till	föreningsnamn,	varumärken	och	andra	
kännetecken,	logotyper,	domäner	och	andra	motsvarande	rättigheter	i	samtliga	jurisdiktioner,	
ansökningar	hänförliga	till	nyssnämnda	rättigheter	och	samtliga	modifieringar,	vidareutvecklingar	och	
förbättringar	av	desamma	("IPR")	–	från	någondera	parten.		

4.2 Pennybridge	äger	rätten	att	använda	de	av	GM	godkända	och	uppladdade	logotyper,	media-,	bild-	och	
textmaterial	vid	integration	hos	Partners.	Pennybridge	äger	därutöver	rätt	att	i	samband	med	övriga	
informations-	och	marknadsföringsaktiviteter	använda	de	logotyper	GM	skriftligen	godkänt	för	
marknadsföringsändamålet.	Vid	Avtalstidens	slut	ska	Pennybridge	omedelbart	upphöra	med	all	
användning	av	GM:s	IPR.		

4.3 Om	Pennybridge	önskar	använda	GM:s	immateriella	rättigheter	på	annat	sätt	än	vad	som	uttryckligen	
anges	i	punkt	4.2	ska	skriftligt	samtycke	från	behörig	person	på	GM	först	inhämtas	i	varje	enskilt	fall,	i	
enlighet	med	punkt	9.		

4.4 Pennybridge	åtar	sig	att	tillse	att	varken	Verksamheten	eller	användandet	av	GM:s	IPR	skadar	GM:s	goda	
anseende,	renommé	eller	på	annat	sätt	förringar	värdet	av	GM:s	IPR.	

4.5 Det	åligger	GM	att	löpande	uppdatera	sina	IPR	i	Pennybridge:s	portal.		

4.6 Om	Pennybridge	bryter	mot	bestämmelserna	i	denna	punkt	4	och	inte	vidtar	rättelse	inom	tio	
Affärsdagar	från	GM:s	påpekande	härom,	ska	Pennybridge	på	GM:s	anfordran	utge	ett	vite	till	GM	
motsvarande	den	sammanlagda	Avgiften	som	Pennybridge	har	erhållit	under	de	senaste	sex	
kalendermånaderna	som	föregick	reklamationen.		

5. RÄTT	TILL	INFORMATION	OCH	SAMRÅD	

5.1 Parterna	ska	lojalt	samverka	och	proaktivt	verka	för	att	skyndsamt	lösa	eventuella	problem	som	uppstår	
med	anledning	av	Verksamheten	(inklusive	men	inte	begränsat	till	en	skyndsam	hantering	av	eventuella	
förfrågningar	från	Givare)	samt	delge	varandra	information	om	Samarbetet	som	part	har	tillgång	till	och	
som	rimligen	kan	tänkas	vara	av	intresse	för	den	andra	parten.		

5.2 Pennybridge	ska	tillse	att	månadsvis	tillhandahålla	GM	med	en	månadsrapportering	med	en	
sammanställning	av	samtliga	gåvor	som	har	donerats	till	GM	och	en	fullständig	lista	på	Givare	(eller	
angivande	av	gåvor	som	donerats	anonymt)	i	enlighet	med	villkoren	i	Datadelningsavtalet.	

5.3 GM	har	därutöver	en	rätt	(själv	och/eller	med	hjälp	av	anlitat	ombud,	exempelvis	extern	revisor)	att	
närsomhelst	på	begäran	omedelbart	ta	del	av	Pennybridge:s	bokföring	och	övrig	information	som	
Pennybridge	förfogar	över	rörande	betalningar	till	GM.	Pennybridge	ska	därvid	lojalt	samverka	och	bistå	
GM	vid	granskningen	och	framtagande	av	efterfrågad	information.	

5.4 Parterna	ska	svara	för	sina	egna	kostnader	för	granskning	och	tillhandahållande	av	information	enligt	
denna	punkt	5	om	inte	annat	följer	av	punkt	7.	

	

6. AVTALETS	IKRAFTTRÄDANDE	OCH	UPPHÖRANDE	

6.1 Avtalet	träder	i	kraft	per	Avtalsdagen	och	gäller,	med	förbehåll	för	vad	som	anges	nedan,	tills	vidare.		

6.2 GM	kan	när	som	helst	avsluta	Samarbetet	utan	uppsägningstid	genom	meddelande	om	uppsägning	till	
Pennybridge.		

6.3 Pennybridge	äger	rätt	att	avsluta	Samarbetet	med	omedelbar	verkan	i	det	fall	GM	inte	uppfyller	sina	
skyldigheter	enligt	punkt	3	i	detta	Avtal.	Skulle	Pennybridge	önska	att	avsluta	Samarbetet	av	andra	skäl	
ska	detta	ske	genom	meddelande	till	GM	och	med	en	månads	uppsägningstid.		

6.4 Meddelanden	 enligt	 denna	 punkt	 6	 inklusive	 uppsägning	 av	 detta	 Avtal	 ska	 ske	 genom	 skriftligt	
meddelande	i	enlighet	med	punkt	9	nedan.		

6.5 Vid	Avtalets	upphörande	(oavsett	skälen	härför)	har	Pennybridge	inte	längre	någon	rätt	att	använda	GM:s	
IPR	på	något	sätt	och	får	inte	vare	sig	direkt	eller	indirekt	ta	emot	eller	förmedla	gåvor	till	GM	eller	uppbära	
någon	Avgift	från	Givare	i	anledning	därav.		Vidare	ska	samtliga	medel	som	tillkommer	GM	enligt	punkt	
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2.1-2.3,	 om	 så	 ej	 redan	 skett,	 överföras	 till	 GM	 med	 avräkning	 för	 Avgiften	 vid	 nästa	 ordinarie	
utbetalningstillfälle.	 	 Till	 undvikande	 av	 missförstånd	 ska	 Avtalets	 upphörande	 inte	 påverka	
skadeståndsskyldighet	eller	annat	ansvar	som	följer	av	detta	Avtal.	

7. ANSVAR	

7.1 Vardera	 parten	 är	 ansvarig	 för	 sin	 egen	 personal	 och	 verksamhet	 inklusive	 samtliga	 tillstånd	 som	part	
behöver	för	att	bedriva	sin	verksamhet.		

7.2 Vardera	parten	ska	informera	om	något	i	den	egna	verksamheten	ändras	som	kan	antas	påverka	den	andra	
partens	verksamhet	och/eller	tillstånd,	etc.	

7.3 Vardera	parten	åtar	sig	att	hålla	den	andra	parten	skadeslös	för	eventuell	skada	som	part	lider	till	följd	av	
bristande	 uppfyllelse	 av	 åtagande	 och/eller	 brott	 mot	 bestämmelse	 i	 detta	 Avtal	 vid	 bedrivande	 av	
Verksamheten.		

8. INGEN	EXKLUSIVITET	

Ingen	av	parterna	gör	något	åtagande	avseende	exklusivitet	med	avseende	på	Samarbetet	enligt	detta	Avtal.	

9. MEDDELANDEN	

9.1 Varje	meddelande	eller	annan	kommunikation	enligt	Avtalet	ska:	

(a) vara	skriftligt;	

(b) på	svenska;	och	

(c) levereras	genom	bud	eller	rekommenderat	brev	eller	skickas	med	e-post	till	 följande	personer	
och	adresser	(eller	sådana	personer	och	adresser	som	parterna	meddelat	i	enlighet	med	denna	
punkt	9	från	tid	till	annan):	

Om	till:	 	 	 [Gåvomottagare]		
Attention:	 	 [position]	
Adress:	 	 	 [adress]	
E-post:	 	 	 [email]		
	
Om	till:	 	 	 Pennybridge	AB		
E-post:	 	 	 info@pennybridge.org	
Rubrik:		 	 	 Uppsägning	av	avtal		
	

9.2 Meddelande	 ska	 anses	 ha	 verkan	när	 det	 har	 kommit	mottagaren	 till	 handa	 och	 ska	 anses	 ha	 kommit	
mottagaren	till	handa:	

(a) om	avlämnat	med	bud:	vid	överlämnandet;	

(b) om	skickat	med	rekommenderat	brev:	 två	kalenderdagar	efter	avlämnande	 för	postbefordran;	
eller	

(c) om	 avsänt	med	 e-post:	 när	 det	mottagits	 i	 läsbar	 form	 (enligt	 rapport	 genererad	 genom	 att	
avsändarens	 dator	 registrerar	 ett	 meddelande	 från	 mottagarens	 server	 som	 bekräftar	 att	 e-
postmeddelandet	levererats	till	relevant	adress	eller	om	på	annat	sätt	styrkt).	

10. SEKRETESS	OCH	EXTERNA	KOMMUNIKATIONER		

10.1 Part	förbinder	sig	att,	under	Avtalets	löptid	och	för	en	period	om	fem	år	därefter,	inte	för	tredje	man	röja	
Konfidentiell	 Information.	 Detta	 åtagande	 gäller	 dock	 inte	 i	 den	 utsträckning	 part	 är	 skyldig	 att	 röja	
Konfidentiell	Information	enligt	(i)	lag	eller	andra	tvingande	föreskrifter,	(ii)	domstols,	myndighets	eller	
skiljenämnds	dom	eller	beslut,	eller	(iii)	avtal	med	börs	eller	annan	marknadsplats	eller	om	part	behöver	
använda	 eller	 röja	 Konfidentiell	 Information	 i	 syfte	 att	 (a)	 uppfylla	 skyldighet	 enligt	 Avtalet	 eller	 (b)	
tillvarata	sina	intressen	i	samband	med	en	tvist	i	anledning	av	Avtalet	eller	för	att	annars	genomdriva	någon	

mailto:info@pennybridge.org
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rättighet	enligt	Avtalet,	förutsatt	att	part	som	är	skyldig	att	lämna	information	underrättar	den	andra	parten	
härom	före	röjandet	och	att	röjandet	begränsas	i	största	möjliga	omfattning.	

10.2 Om	Pennybridge	mottar	frågor	från	potentiella	Givare,	myndigheter,	 journalister	och	annan	tredje	man	
som	 kan	 påverka	GM	 ska	GM	 informeras	 omedelbart.	 Parterna	 ska	 därefter	 skyndsamt	 samråda	 kring	
extern	kommunikation.	Till	undvikande	av	missförstånd	får	Pennybridge	inte	under	några	omständigheter	
utge	sig	för	att	representera	eller	företräda	GM	eller	uttala	sig	å	GM:s	vägnar	utan	skriftligt	samtycke	i	varje	
enskilt	fall.	

10.3 Kommunikation	som	Pennybridge	utför	i	olika	kommunikationskanaler	kring	GM:s	medverkan	i	tjänsten	
bör	i	möjligaste	mån	stämmas	av	löpande	med	kommunikationstjänsteman	eller	liknande	roll	hos	GM	för	
bästa	resultat	och	samsyn.	

11. ÖVERLÅTELSE	AV	AVTALET	

Part	får	ej	överlåta,	pantsätta	eller	bevilja	säkerhet	i	sina	rättigheter	eller	skyldigheter	enligt	Avtalet	utan	
föregående	skriftligt	godkännande	från	den	andra	parten.	

12. KOSTNADER	

Vardera	parten	ska	stå	sina	egna	kostnader	i	anledning	av	Avtalet.	

13. FULLSTÄNDIG	REGLERING	

Avtalet	jämte	dess	bilagor	utgör	parternas	fullständiga	reglering	av	samtliga	frågor	som	Avtalet	berör	och	
ersätter	samtliga	skriftliga	eller	muntliga	överenskommelser,	åtaganden	och	utfästelser	som	föregått	dessa.	

14. PASSIVITET	

Parts	underlåtenhet	 att	utnyttja	någon	 rättighet	 enligt	Avtalet	 eller	parts	underlåtenhet	 att	påtala	 visst	
förhållande	hänförligt	till	bestämmelserna	i	Avtalet	innebär	inte	att	den	underlåtande	parten	frånfallit	sin	
rätt	i	sådant	avseende.	Skulle	part	vilja	avstå	från	att	utnyttja	viss	rättighet	eller	påtala	visst	förhållande	ska	
sådant	avstående	ske	skriftligen	i	varje	enskilt	fall.	

15. ÄNDRINGAR	

Justering,	 upphävande	 och	 uppsägning	 av	 och	 tillägg	 till	 någon	 bestämmelse	 i	 Avtalet	 ska	 för	 att	 vara	
bindande	vara	skriftligen	upprättade	och	vederbörligen	undertecknade	av	båda	parterna.	

16. BESTÄMMELSES	OGILTIGHET	

Skulle	någon	bestämmelse	i	Avtalet	eller	del	därav	vara	ogiltig	eller	icke	verkställbar,	ska	detta	inte	innebära	
att	Avtalet	i	dess	helhet	är	ogiltigt.	Parterna	ska	ersätta	en	sådan	ogiltig	bestämmelse,	i	den	mån	det	är	
möjligt	 i	enlighet	med	syftet	och	 innebörden	 i	Avtalet,	med	nya	giltiga	bestämmelser	 som	så	nära	som	
möjligt	har	samma	kommersiella	effekt	som	den	ogiltiga	eller	icke	verkställbara	bestämmelsen.	Lyckas	inte	
parterna	enas	om	justering	av	Avtalet	ska	sådan	justering	göras	av	skiljemän	i	enlighet	med	punkt	19.	

17. TILLÄMPLIG	LAG	

Svensk	rätt	ska	tillämpas	på	detta	Avtal.	

18. LAG	OM	HANDELSBOLAG	OCH	ENKLA	BOLAG	

18.1 Parterna	har	inte	med	Avtalet	haft	för	avsikt	att	bilda	ett	enkelt	bolag	enligt	lag	(1980:1102)	om	handelsbolag	
och	enkla	bolag.	

18.2 Skulle,	trots	vad	som	föreskrivs	i	punkt	18.1,	grund	för	likvidation	föreligga	enligt	lag	om	handelsbolag	och	
enkla	 bolag,	 ska	bolaget	 inte	 likvideras,	 utan	 ska	den	part	 till	 vilken	 likvidationsgrunden	kan	hänföras	
utträda	ur	 det	 enkla	 bolaget,	 varvid	 sådan	part	 ska	 anses	 väsentligen	 åsidosatt	 sina	 skyldigheter	 enligt	
Avtalet,	varvid	Avtalet	ska	upphöra	att	gälla	och	punkt	6.5	ska	äga	tillämpning.	

19. TVISTLÖSNING	

19.1 Tvister	som	uppstår	i	anledning	av	Avtalet	ska	slutligt	avgöras	genom	skiljedomsförfarande	administrerat	
av	Stockholms	Handelskammares	Skiljedomsinstitut.	
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19.2 Regler	för	Förenklat	Skiljeförfarande	ska	tillämpas	om	det	omtvistade	värdet	är	mindre	än	1	000	000	kronor	
och	om	det	omtvistade	värdet	uppgår	till	1	000	000	kronor	eller	mer	ska	aktuella	Skiljedomsregler	tillämpas.	
Om	 det	 omtvistade	 värdet	 uppgår	 till	 1	000	000	 kronor	 eller	 mer	 ska	 skiljenämnden	 bestå	 av	 tre	
skiljedomare.	Det	omtvistade	värdet	omfattar	kärandens	yrkande	i	påkallelseskriften	samt	genkäromål	som	
framställts	i	svaret	över	påkallelseskriften.	Vid	partsanslutning	eller	sammanläggning	ska	det	omtvistade	
värdet	fastställas	baserat	på	samtliga	sådana	yrkanden	och	genkäromål	och	det	sålunda	fastställda	värdet	
ska	styra	vilka	skiljedomsregler	som	ska	gälla	samt	antalet	skiljedomare.	Skiljeförfarandets	säte	ska	vara	
Örebro.	Språket	för	förfarandet	ska	vara	svenska.	

19.3 Skiljeförfarande	som	påkallats	med	hänvisning	till	denna	skiljeklausul	omfattas	av	sekretess.	Sekretessen	
omfattar	all	information	som	framkommer	under	förfarandet	liksom	beslut	eller	skiljedom	som	meddelas	i	
anledning	av	förfarandet.	Information	som	omfattas	av	sekretess	får	inte	i	någon	form	vidarebefordras	till	
tredje	man	utan	parternas	skriftliga	samtycke.	Part	ska	emellertid	inte	vara	förhindrad	att	vidarebefordra	
sådan	 information	 för	 att	på	bästa	 sätt	 tillvarata	 sin	 rätt	med	anledning	av	 tvisten	eller	om	part	 enligt	
författning,	 föreskrift,	 myndighetsbeslut,	 börskontrakt	 eller	 motsvarande	 är	 skyldig	 att	 lämna	 sådan	
information.	

__________________	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
Detta	Avtal	har	undertecknats	elektroniskt	av	parterna	på	Avtalsdagen.	
	
[Gåvomottagare	enligt	ovan	formulär]	 	
	 	 	
	 	 	
	 	 	
	 	 	
	 	 	
	 	 	
PENNYBRIDGE	AB			 	 	
	 	 	
	 	 	
	 	 	
Daniel	Bergqvist	 	 	
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Bilaga	1 	
GIVA	SVERIGES	BRANSCHSTANDARD	FÖR	FÖRMEDLINGSTJÄNSTER	

Laddas	ner	här:	

https://www.friise.cdn.triggerfish.cloud/uploads/2024/02/branschstandard-for-formedlingstjanster_giva-
sverige_feb2024.pdf	

	

	

Bilaga	2 	
GIVA	SVERIGES	KVALITETSKOD	I	SAMMANFATTNING	

https://www.givasverige.se/kvalitet-styrning/	
 	

https://www.friise.cdn.triggerfish.cloud/uploads/2024/02/branschstandard-for-formedlingstjanster_giva-sverige_feb2024.pdf
https://www.friise.cdn.triggerfish.cloud/uploads/2024/02/branschstandard-for-formedlingstjanster_giva-sverige_feb2024.pdf
https://www.givasverige.se/kvalitet-styrning/
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Bilaga	3		

AVTAL	OM	ÖVERFÖRING	AV	PERSONUPPGIFTER	

Datadelningsavtalet	 har	 tecknats	 med	 anledning	 av	 att	 Pennybridge	 ska	 tillhandahålla	 GM	 förmedlingstjänst	 i	
enlighet	med	parternas	avtal.	 I	 samband	med	detta	kommer	parterna	att	 självständigt	behandla	personuppgifter.	
Datadelningsavtalet	utgör	en	bilaga	till	avtalet	om	förmedlingstjänst.	
	

1 Tillämpningsområde		
	

1.1 Avsikten	med	avtalet	om	överföring	av	personuppgifter	är	att	reglera	rättigheter	och	skyldigheter	i	enlighet	
med	den	allmänna	dataskyddsförordningen	2016/679	(Dataskyddsförordningen)	mellan	två	av	varandra	
oberoende	personuppgiftsansvariga	organisationer.	Personuppgiftsansvarig	ska	följa	
Dataskyddsförordningen,	dataskyddslagen	och	kompletterande	lagstiftning	(sammantaget	benämnt	
”Dataskyddsregleringen”)	vid	behandling	av	personuppgifter	enligt	detta	Datadelningsavtal.	Avtalet	ska	
säkerställa	att	personuppgifter	om	de	registrerade	inte	används	olagligt	eller	kommer	i	händerna	på	en	
tredje	part.	
	

1.2 Avtalet	om	överföring	av	personuppgifter	gäller	GM:s	användning	av	personuppgifter	som	mottagits	från	
Pennybridge,	inklusive	insamling,	registrering,	justering,	lagring,	marknadsföring	och	utlämnande	eller	en	
kombination	av	sådana	användningar.		

	

2. Definitioner	
	

I	 detta	 avtal	 ska	 "personuppgifter",	 "särskilda	 kategorier	 av	 uppgifter/känsliga	 uppgifter",	
"bearbetning/behandling",	 "registeransvarig",	 "personuppgiftsbiträde",	 "registrerad"	 och	 övriga	
dataskyddsrättsliga	begrepp	ha	samma	betydelse	som	i	GDPR.	
	

3. Tillämpningsområde	
	

GM	får	använda	personuppgifter	som	samlas	 in	av	Pennybridge	och	som	överförs	till	GM	i	syfte	att	samla	 in	
medel	 till	 organisationens	 syfte,	 kunna	 redovisa	 donationer	 till	 relevanta	 myndigheter,	 kundvård	 samt	 i	
marknadsföringssyfte.		
	

4.	Behandlingens	omfattning	
	

Nedan	följer	en	beskrivning	av	datadelningsförhållandet:	

Part:	Pennybridge Part:	GM	

Registrerade:	Givare 
 

Registrerade:	Givare	

Typ	 av	 personuppgifter	 som	 överförs/behandlas:	
Kontaktinformation:	 För-	 och	 efternamn,	 e-
postadress,	 telefonnummer,	 personnummer	 och	
postadress.	 Information	 förknippad	 med	 gåvan	
såsom	 hälsningsmeddelande,	 belopp	 och	
mottagarorganisation. 

Typ	 av	 personuppgifter	 som	 överförs/behandlas:	
Kontaktinformation:	 För-	 och	 efternamn,	 e-
postadress,	 telefonnummer,	 personnummer	 och	
postadress.	Information	förknippad	med	gåvan	såsom	
hälsningsmeddelande	och	belopp.	

Känsliga	personuppgifter:	Nej Känsliga	personuppgifter:	Nej	

Ändamål:	 Behandlar	 personuppgifter	 för	 att	
kunna	 utföra	 förpliktelser	 enligt	 avtal	 med	
givaren. 

Ändamål:	Behandlar	personuppgifter	för	att	samla	in	
medel	till	organisationens	syfte,	redovisa	donationer	
till	 relevanta	 myndigheter,	 kundvård	 samt	 i	
marknadsföringssyfte.	

Rättslig	grund:	Behandlingen	är	nödvändig	för	att	
fullgöra	vårt	åtagande	enligt	avtal	om	gåva	till	vald	
GM.	 Behandlingen	 är	 nödvändig	 för	 att	 vi	 ska	
kunna	 fullgöra	 vår	 rättsliga	 förpliktelse	 enligt	
bokföringslagen. 

Rättslig	grund:		
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5.	Pennybridge:s	skyldigheter	
	
Pennybridge	ska	ha	adekvata	faciliteter	för	att	samla	in,	hantera,	bearbeta,	lagra	och	underhålla	personuppgifter,	
i	enlighet	med	vad	som	krävs	för	att	kunna	genomföra	insamlingsverksamhet.	Pennybridge	bekräftar	vidare	att	
denne	kommer	att	få	ett	uttryckligt	informerat	samtycke	från	de	personer	som	tillhandahåller	personuppgifter	
för	att	möjliggöra	överföring	och	användning	av	sådana	personuppgifter	för	GM:s	verksamhet.		
	
6.	GM:s	skyldigheter	
	
GM	får	inte	överföra	(vilket	innebär	att	göra	uppgifterna	tillgängliga,	även	på	distans,	för	någon	annan	person	
eller	enhet)	Personuppgifter	med	ursprung	i	EES	eller	Schweiz	till	länder	utanför	EES	eller	Schweiz,	såvida	inte	
mottagaren	 agerar	 som	 ett	 personuppgiftsbiträde	 som	 agerar	 för	 GM:s	 räkning.	 GM	 kan	 därför	 lagra	
personuppgifter	på	en	server	utanför	EES,	förutsatt	att	GM	ser	till	att	sådan	behandling	regleras	av	ett	lämpligt	
databehandlingsavtal	och	i	övrigt	uppfyller	de	rättsliga	kraven	för	överföring	av	personuppgifter	utanför	EU.	GM	
ska	under	alla	omständigheter	följa	alla	tillämpliga	lagar	om	sådan	överföring.	
	
7.	Ansvar	och	rättigheter	för	tredje	part		
	
Vardera	parten	är	 ansvarig	gentemot	övriga	parter	 för	 skador	 som	den	orsakar.	Ansvaret	mellan	parterna	är	
begränsat	 till	den	 faktiska	skadan.	Varje	part	ska	vara	ansvarig	gentemot	de	registrerade	 för	skador	som	den	
orsakar	genom	brott	mot	tredje	parts	rättigheter	enligt	dessa	klausuler.		
	
8.	Lagar	som	är	tillämpliga	på	klausulerna	
	
Detta	avtal	ska	regleras	av	svensk	lag.	
	
9.	Varaktighet		
	
Dessa	villkor	gäller	så	länge	som	parternas	avtal	om	förmedlingstjänst	är	giltigt.	
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Bilaga	4	

AVGIFTEN		

Avgift	 Min	Gåva	 Övriga	kanaler	

Fast	avgift	 12,50	SEK	(inkl	moms)	 -	

Variabel	avgift	 -	 5%	

Tak	för	avgiften	per	gåva	 50	000	SEK	 50	000	SEK	

	


